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A3bIKOBBIE CpeaCcTBAa METaAMOICJIUPOBAHUA
o0pa3a XyJ10:KeCTBEHHOI'0 IIEPCOHAXKA
B KPUTHYECKHUX MyOanKkanusax XX B.

B crarpe paccMaTpuBaioTCs S36IKOBbIE 0COOCHHOCTH CO3/IaHMS METAMOJIENTH 00pasa Xyio-
YKECTBCHHOTO TIEpCOHAKA Ha TIpUMEpe KPUTHIECKUX myonukartuii mo pomany JI.I'. Jloypenca
«CpIHOBBS 1 TIO00BHUKM». [1o7] MeTaMOAebI0 MOHMMAETCsl KOTHUTHBHAS MOJIeNTb-00bsC-
HEHHe, KOTOpasi MPUHAJISKUT 00Jiee BRICOKOMY YPOBHIO abCTpakmuu M (OPMHUPYET TI0-
TEHITMAIFHOE BOCTIPUATHE 00pa3a unTarensimMu. MccnenoBanue cTpouTcs Ha CTHIKE JTMHT-
BHCTHYECKOTO W JIUTEPATYPOBEIIECKOTO IMOIXO0B K M3YUCHHIO KOHIIETITA KaK MEHTAIb-
HOH MOJEIIH.

Knioueswbie crosa: KOHIEIIT, KOHLCTITYaJIbHOC I10JIC; KOTHUTUBHAA MOJACIIb; MCTaMOACIIb.

2013 r. ucnonmamnock 100 5iet co BpeMeHH Iy ONMKaIy OJHOTO U3 CAMBIX

HEOJHO3HAYHBIX POMaHOB OpuTaHcKoro nucarens J»Buna I'epbepra

Jloypenca «ChIHOBBSI U TIOOOBHUKI», KOTOPBIN HE yTPATUI HOIYJISIp-
HOCTH Yy TIPOCTBIX YMTATENICH, a TaK)Ke IMHTBUCTOB M JIUTepaTypoBeaoB. 00 sToM
CBUJIETENIbCTBYIOT, B YACTHOCTH, CTAThU, BBILIE/IINE B TAKMX aBTOPUTETHBIX 3apy-
OeXHBIX M3MaHusX, kak The Guardian u BBC News [6—8], B koTopbix JIoypeHc Kak
NycaTeNb CTABUTCS B OJIMH Psi/i C TAKUMU aBTOpamu, kKak J[xeiiH Octul, JHxopax
Omuor, ['eapu Ixetime u JIxxo3ed Konpan [7].

Bckope nocrne BeIXoga poMaHa B CBET MOSBUIUCH KPUTUYECKUE CTATbHU, TO-
CBSIIIICHHBIE €r0 MCCIIEIOBAaHMIO, HAaIpUMEp paboThl TAKUX aBTOPOB, Kak AJb(per
Kyrtrep [Kuttner, 1916], [lxxon Ansbept Meiicu [Macy, 1922], Munniton Mioppeit
[Murray, 1931], Ixxeccu YUemGepc [Chambers, 1936] u ap.

SI3bIKOBast Mozieb 00pas3a B XyJOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUN CO3JACTCs MPH
MOMOIIY JTUHTBUCTUYECKUX CPEICTB, KOTOPBhIE 00Pa3yIOT CUCTEMY, UMEIOIYIO
OTIPENICTICHHYIO CTPYKTYPY M COOTHOCSIIYIOCS C KOHIIENTOC(HEpol BCEro npous-
BeJICHUA. B KpUTHYECKUX CTAThSIX 3Ta MOJETh HHTEPIPETUPYETCS U B PE3yJIbTaTe
CO371aeTCsl KOTHUTHBHAS MOZIETb-00bsicHeHre. OHA IPUHAICKUT O0JIee BHICOKOMY
YPOBHIO a0CTPaKLUU U, TIOCKOJIBKY «IIPHOOPETEHHE COLUAIBHOTO M KYIETYPHOTO
OIIBITA y MOJABIISIONIETO OONBITHHCTBA JIFOICH MPOUCXOIUT Yepe3 A3bIK» [ 5, ¢. 309],
JaHHAasE MOJIETb (POPMHUPYET MOTCHIUATILHOE BOCIIPUATHE 00pa3a yuTaresiMi. Takum
00pa3oM, B KPUTUYECKUX CTAThAX UMEET MECTO METaMOJEINpPOBaHue oOpas3a Xy-
JI0’KECTBEHHOTO MEPCOHAXKA.
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B HacTos11eli cTaThe paccMaTpUBAIOTCA SA3BIKOBBIE CPEACTBA, C TIOMOIIBIO KO-
TOPBIX B JINTEPATYPHON KPUTUKE CO3AAaeTCs MeTaMmoelb oOpa3a Muccuc Moper,
IJIaBHOU reporHH poMaHa. B pabote MBI oniepupyeM MOHATHEM 1071e, KOTOPOEe OTIpe-
JeTISIeTCsl KaK «COBOKYIHOCTB SI3BIKOBBIX (TJIABHBIM 00Pa30M JIEKCHUECKUX ) €AUHHUIL,
00BEIMHEHHBIX OOIIHOCTHIO COZIep KaHus (MHOTIA TaKKe OOLTHOCTHIO (hOpMaIbHBIX
noKaszaTelsieil) U OTpakaroIUX MOHATHIHOE, MPEeAMETHOE WU (PYHKIHOHAIBHOE
CXOZCTBO 0003HAYaeMbIX sBICHUI» [9, c. 380]. XapakTrepHO# uepToil ceMaHTHYe-
CKOTO ITOJIS SIBJISIETCS HAIMYKME UHTETPATBbHBIX U JU(PPEepEeHIUPYIOUINX TPU3HAKOB.
Snpo noisi, peKOHCTPYHUPYEMOTO B JaHHOM CTaThe, COCTABISAIOT Haubojee 4acTo
ynoTpebisieMble KPUTUKAMU SI3bIKOBBIE CPEJICTBA OMMCAHMS UCCIIENyeMOro o0pasa,
KOTOpPbIE MOJKHO CUMTATh A3bIKOGbIMU MapKepamu iepcoHaxka. Ha nepudepun Haxo-
TISITCSL SI3BIKOBBIE CPEICTBA C MEHBILIEH YaCTOTHOCTBIO M HEPEKO C HEOAHO3HAYHON
OLIEHOYHOCTBIO.

B xone nccnenoBanus ObUTM BbIEIEHBI OCHOBHBIE KOHLENTyaJIbHBIE IO,
C KOTOPBIMH COOTHOCHUTCSI MHTEpIpeTanus oopaza Matepu B pomaHe «ChIHOBBS
1 TIOOOBHUKWY: heroic mother (repondeckas Math), mother-lover (MaTh-BO3H00-
nenHas), lady (nenn).

Konuenr heroic mother xak 4acTb sI3bIKOBOI MeTaMOJIENTN 00pa3a MaTepH ceMeii-
CTBa BIIEpPBbIE MOSBIISETCS Y KPUTHKOB IOCIIE TIEPBOM MyOIMKAIIMA POMaHa U MOy~
yaeT pa3BuTHE B Hauase XX B. MeTamo/ienb 00paza «reporyecKasi MaTh) CTPOUTCS
Ha aHTUTEe3€e, B OMHAPHON OMIO3UIMU K 00pa3y Myxka, Muctepa Moperna, KOTOpBIH,
o BelpaxkeHnto C.C. CaBuHNYA, ABISAETCA «IIPUMEPOM OTTOPKEHUS PEaTbHOCTH
Y TIepeCeNIeHUs] B UCKYCCTBEHHBIN Mup» [4, ¢. 51]. B manHo# pabore OuHapHast orm-
MO3MILIMS pacCMaTPUBACTCsI KaK TUIT OTHOILIEHUH, OCHOBAaHHBIM HA aHTOHUMHUYHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJICTB OMMCAHUS IEPCOHAKEH U, KaK CIIEACTBHE, 00TaAat0mnii OOIbIINM
MparMaTH4ecKuM MOTEHIMAIOM. B spe KoHLenTyansHOro noist heroic mother Bbije-
JISTIOTCS CIIEIYIOLINE S3bIKOBBIE €IMHULIBL: Aeroic (Trepondeckast, 100JecTHas), supreme
(rocnozcTByIOIIAs], BRILIECTOSIIAS 110 TIOJOXKEHUIO), immaculate (6e3ynpedHasi),
indomitable (Hemobenumast, HEyKpoTHMas), exultant (TopxKecTByIoIast), strong of will
(uenoBek TBepIoii BoH), brave (xpabpasi). SI3bIKOBBIE CPEICTBA MHTEPIIPETALIUN 00-
pa3za My>Ka IMPOTUBOTIOIOKHBI TIO CBOEH CEMAHTHUKE: inferior (HU3IINAHI 110 MOJI0KEHUIO,
HEMONHOILICHHBIN), bullying (arpeccUBHBIN, U3AEBaIOIINICA HAA ApyruMu), brutal
(TpyOsrii, xkecTokuit), drunken (bromuit), weak (cnaOwiif), ruined (YHUITOKUBIIIHIA
ce0st), nasty (mep3kuii), disgusting (OTBpaTUTEIILHBIN).

B crarbe, onybnukoBanHO# B razere New Republic B 1915 1., ecTh BbicKa-
3piBanue: «The marriage of this drunken, bullying, morally weak-fibred miner
to a woman of superior breeding and a stern, sensitive, puritanically unsensuous
temperament, was foredoomed to failure» («bpak 3T0oro0 MBIOIIETO, ArPECCUBHOTO,
MOPAJIbHO HEMOJHOIIEHHOTO IIaxTepa C KEHIIMHONW BBICOKOTO MPOUCXOXKICHUS
CO CTPOTHM, YyBCTBUTEIBHBIM, ITyPUTAHCKU CICP)KAHHBIM TEMIIEPAMEHTOM OBLT
oOpeueH Ha MpoBall») (31ech U aanee nepeBoq Moil. — A. M.) [2, c. 77]. JaHHbii
IIpUMEp SBIIAETCS CIOKHOU AaHTUTE30M, BEIPAXKECHHOW B HECKOJIBKUX AHTOHMMUYE-
CKUX Tapax: MPOTHBOIIOCTABIICHHUE COIMAIBHOTO CTaTyca MepCoHaxen (a woman
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of uperior breeding vs a miner) U ©X MOpaJbHO-HPABCTBEHHBIX KA4eCTB (puritani-
cally unsensuous temperament vs drunken, bullying, morally weak-fibred).

B xoHuenTyanbHoe mose heroic mother BXoaat MeTaopsl BOWHBIL: o struggle
(6opotbcs), to fight (cpaxarbest), to defeat (mobexnats), to triumph (ogepxarb
Bepx), to wage war (BeCTU BOUHY), rivals (mpotuBHUKH). B crarbe, omyoIuko-
BaHHoH# B razere New York Times Book Review B 1913 r,, JI.M. ®unng numrer:
«The long, psychic battle between the two, a battle blindly fought, never really
understood...» («lnuTenpHas ncuxudeckas 6oppda Mexay HUMH, Oopb0a Beie-
y10, TaK U HE OCO3HaHHas...») [1, c. 74]. B nanHoM npumMepe meTadopbl BOMHBI
psychic battle, battle blindly fought momorarT co3aarh KapTUHY HAMPSIKEHHOTO
MPOTUBOCTOSIHUS MHUccUC Mopen u Mupuam B 60pnbe 3a pacnonoxkenue Ilona
(cerHa Muccuc Mopen).

S1Apo KOHILIETITYaJ IbHOTO OISl mother-lover COCTABISIIOT SI3BIKOBBIC €IMHUIIBL:
sweetheart (Bo3moOneHHast), infatuation (yBnedenue), affection (IpuUBsS3aHHOCTB),
lover (nmw060BHUK), child-lover (peOeHOK-BO3IIOONCHHBIN), jelousy (PEBHOCTD).
B crarbe Anbdpena Kyrraepa 1916 . untaem: «He behaves like a lover out with his
girl, buying her flowers and treating her» («On BezneT ceds Kak JIFOOOBHUK CO CBOEH
JIeBYILIKOM, TIOKYTIas €il iBeThI U Oaiys ee») [3, c. 78]. CpaBuenue like a lover with
his girl penpe3eHTupyeT NpeicTaBlIeHue KPUTHKA 00 OTHOIIEHUSIX MaTepy U ChIHA;
BeIpakeHus buy flowers, treat MOXHO OTHECTH K TIEpU(PEPUHA PacCMATPUBAEMOTO
noJsi. B cocraB MogennpyemMoro B KpUTHUECKUX CTAThsIX TOJISL BXOIAT MPELeIeHT-
HBI€ sBNICHMs, Hanpumep Pandora (Ilannopa) u Pandora'’s box (ssmuk ITannopsr):
«Her love (for her son) becomes a veritable Pandora’s box of evil» («Ee mo06oBb
(x cpIHY) mpeBpanaeTcs B Uy1oBUIIHBIN AIUK [lannope» [Tam xe].

Jpyroe none, co3naBaeMoe KpUTUKAMH, MOXKHO YCIIOBHO Ha3Bath /ady. Ero gop-
MUPYIOT JISKCHIECKHE SIMHUIIBI, 0003HAYAIOMINE COIMATBHOE TIOJIOKEHNE TEPONHH.
Kak u none heroic mother, oHO CTpOUTCSI HA OMHAPHOW OIITO3UITUH, 3aITOTHAEMON
AQHTOHUMHMYECKHMH CPEJCTBAMH UHTEPIIPETAIINU COLIMAIBHOTO MOJIOKEHUS MUCTEPa
u muccuc Mopen. MHTepnpeTaus 0CHOBBIBAETCS Ha TAKUX KITFOUEBBIX TOHSATHSIX,
KaK 00pa308aHHOCMb, XOpouiue MaHepsl U pedsb. SIApo TSl COCTABISIOT AMHU-
usl: lady (nemm), educated (obpazoBanHas), intellectual (mpocBeleHHas, yMHas),
refined (yronueHnnas), speaking English with purity (c 6e3ynpedHbIM aHTIIMIUCKUM ).
Metao6pa3 muctepa Mopena KOHCTPYUPYETCs 32 CUET €IUHUIL TPOTUBOIIOIIOKHOM
CeMaHTHKH: a miner (MaxTep), one of «the common people» («u3 MPOCTHIXY),
an inferior type of working man (13 HU30B, IPOCTOMN paboumii), stupid (TIyTIbIH,
Henanekuil), a drunkard (nbsiuuna), a bully (obumuuk, arpeccop). B psiny npuse-
JICHHBIX JICKCUYECKUX CAMHHII CAJTUCHTHBIMU CTAHOBSTCS MPOTHBOIIOCTABICHUS
lady — miner, lady — working man, educated — common people, intellectual — stupid,
refined — bully. Ilone lady Bxito4aeT B ce0si MOHATHS PEIIUTHOZHOCTH U MOPATTbHBIX
IIEHHOCTEH, MMOCKOIBKY B Hadasie XX B. 00pa3 MOpsA09YHOM KEHIIUHBI ObLIT TECHO
CBsI3aH C MPEJCTABICHUSAMH O HEH KaK O PEJIMTMO3HOM YeJIOBEKE C BBICOKMMHU HpaB-
CTBEHHBIMH TMPUHIUIIAMH, KOTOPBIA HE TIOAYUHSICTCS] YyBCTBAM U CTPACTAM. DTOT
B3IJISI] OTPAXKAETCA B KPUTUUECKUX CTATHAX B MIPOTHBOIOCTABICHUH UNSENSUOUS
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(moguuHsromasicst pazymy) (Mrs Morel) vs sensual (TOAUMHSIOMIUICS TyBCTBAM )
(Mr Morel). [IpotuBonioctasnenwue intellectual, refined — bully cranoBUTCS BBIpa-
KEHHEM MOPAJILHOTO M PETUTHO3HOT0 peBocxoacTBa reponnu: «He is a drunkard
and a bully, a man with whom she shares neither intellectual, moral nor religious
sympathies» («OH mbstHUIIA ¥ OOMIYMK, YEIOBEK, C KOTOPBIM OHA HE pa3lemseT
HU UHTEJUIEKTyaJIbHbIX, HI MOPAJIbHBIX, HU PEJIUTHO3HBIX cuMnaruiy) 3, c. 77].

[Tomumo HageneHust 00pasa >KEHIIUHBI BBICOKUMH MOPAJIbHBIMU KaueCTBaMH,
00IIIeCTBEHHOE CO3HAHHME PHCOBAJIO MICATBHYIO KEHILMHY KaK O€3yNpeduHyI0 XO3SHKY
JioMa. JTa MBICITb TIPUCYTCTBYET B CTaThsX Hadaia XX B. Kputuku, co3naBast I36IKOBYIO
MOJIeTTb NIEPCOHAXA, UCTIOb3YIOT JIEKCUUECKUE €AMHUIIBI, ONMCHIBAIOIIHE CTAaHIAPTHBIE,
TMIOJIOKUTENBHO OLIEHWBAEMble, KOHBEHIIMOHAIBHBIE C COIIMAIIBHOM TOUKHU 3pEHHS Kaue-
CTBA YKEHILUHBI, TAKUE KaK XO3IHCTBEHHOCTh, OEPEXKIIUBOCTD, 3200Ta O JIOME U JETSIX:
«...a good housewife and a decent woman <...> she shirks none of the duties which his
mate should perform for him, the children, and the home» («...xopomast Jomoxo3stiika
Y TIOPSZIOYHAs KEHIIMHA <...> OHA HE YKJIOHSAETCS HU OT OJJHON U3 CBOMX 00S3aHHOCTEH,
KOTOPBIE JOJDKHA BBIIOIHATE CYNpyTa sl My»Xa, IeTel U JomMay) 2, c. 76].

B kpuTnueckux craThsix 0OHapyKUBaeTCs aMOMBaJICHTHAsI XapaKTePUCTHKA
Muctepa Mopena: «Walter Morel could never have amounted to very much; but
had he possessed a less noble wife, he might» («Yonrep Mopen Hukorga 061 He CMOT
JOCTUYb MHOTOT'0; HO €cJiM OBl Y HEero Obliia MeHee 01aropoHasi *eHa, T0, BEPOSITHO,
Mor 6b61») [1, c. 73]. C oxHOI CTOpPOHBI, rpaMMaTHdeckas (hopMa, UCIOIb3yeMast
B BBICKa3bIBAHNH, BBIPAKAET COMHEHHUE B UHTEIUIEKTYaJIbHBIX M JIEJIOBBIX CIIOCO0-
HoCTsIX Mopena. C npyroit — HCIONb3ysl CIOXKHYIO JEKCUKO-IPAMMaTHYECKYIO
KOHCTPYKITUIO, KPUTHK BBIPAYKAET MBICIIb O TOM, YTO, €CITU ObI OH U KeHa ObLTH ObI
poBHsIMH, Mopesn Mor ObI ITPEyCIETh.

BonbmmHCTBO KpUTHUECKHX paboT B Hadaje XX B. cO37aBajloch 00pa3oBaH-
HBIMU KPUTHUKAMH, UMEBIIMMH JI0CTATOUYHO BBICOKOE COIIMATIBHOE MOJIOKEHUE.
[ToaTOoMy OHM OXOTHEE CTAaHOBWJINCH Ha CTOPOHY IVIABHOW T'€pPOMHU, MEPCOHAXKA
0osiee MOHATHOTO M OJIM3KOTO0 MM MO MpoucxoxkaeHuto. B konue XIX — nHayane
XX B. 00pa3 MKEHIIMHBI pacCMaTPUBAJICS Yepe3 MPU3MY OIpeesICHHBIX aTpUOyTOB
U CTEPEOTUIIOB, TAKUX KaK PEIUTHMO3HOCTh, 00Pa30BAHHOCTD, IPUHAICKHOCTh
K OoJiee BHICOKOMY COLIMAIBHOMY CTaTycy. JIuTepaTypHble KpUTHKH CO3AI0T TAKYIO
JMHTBO-KOTHUTUBHYIO MOJieb oOpa3a maBHOM repounu pomana J[.I. Jloypenca,
KOTOpasi, TI0 UX MHEHHIO, TOYHEE BCETO OTPaKaeT B3MJIS/IbI IIMCATEINS U CIIOCOOCTBYET
MMOHMMAHUIO JAHHOTO MTPOU3BEICHHS YUTATEIISIMH.
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A.Yu. Mozeson

Linguistic Means of Metamodelling the Character
in the Critical Publications of the XX Century

The article dwells on linguistic means applied to create a metamodel of a character in
the novel «Sons and Lovers» by D.H. Lawrence. The metamodel is defined as a cognitive
explanation model, which belongs to a higher level of abstraction and shapes the readers
perception. The research is realized at the crossroads of linguistic and literary approaches
to concept as a mental model.

Keywords: concept; conceptual field; cognitive model; metamodel.



